Ligums Nr. AST/19-91
Par SCADA/EMS sistemas ievieSanu

Riga, 2019.gada 25 februari

AS "Augstsprieguma tikls", (turpmak teksta —
"Pasiititajs"), tas valdes priek$seédetaja Vara
Boka un valdes locekla Maréa Kaulina persona,
kuri rikojas saskana ar statiitiem un 2016.gada
2.maija pilnvaru Nr. 50VL00-07\40, no vienas
puses, un

arvalsts komersanta filiale "Grid
Solutions SAS filiale Latvija", (turpmak teksta
— "Izpilditajs"), kuru ievérojot ierakstu
komercregistra parstav tas pilnvarota persona
Valters Biss, no otras puses, abi kopa saukti par
Puseém, vai katra atseviSki, attiecigi — Puse,
nemot vera iepirkuma procediiras
Nr.AST2018/42 (turpmak - "Procediira")
dokumentaciju un rezultatus, nosleédz $o ligumu
(turpmak - Ligums) par sekojoSo:

1. Liguma priek§mets un mérkis

1.1. Pasiititajs uzdod un Izpilditajs appemas
atbilstosi §1 Liguma nosacijumiem un §1 Liguma
1.pielikuma pievienotajai tehniskajai
specifikacijai un §1 Liguma 2.pielikuma
ietvertajam Izpilditaja piedavajumam un ta
skaidrojosai informacijai 24 (divdesmit &etru)
méneSu laika peéc §1 Liguma spéka stasanas
dienas ieviest dispeCervadibas sisteému
(turpmak - SCADA/EMS sistéma) un péc
SCADA/EMS sistemas ievieSanas saskana ar §1
Liguma 3. pielikuma noteikto Kkartitbu un
termigiem nodro§inat SCADA/EMS sistémas
uzturé$anu.

1.2. SCADA/EMS sistémas ievieSana ietver
$adu darbibu veik$anu:

1.2.1.Izpilditaja SCADA/EMS sistémas
konfigurgSanu atbilsto$i Pasititaja
vajadzibam;

1.2.2.Pasititaja datu, displeju un eso$as

SCADA/EMS sist€émas
pielagojumu parnesi;
1.2.3.SCADA/EMS sistémas

uzstadiSanu Pasiititaja primaraja

Agreement No. AST/19-91
For the implementation of SCADA/EMS system

Riga, 25th February, 2019

AS "Augstsprieguma tikls", (hereinafter — "the
Purchaser"), represented by Chairman of the
Management Board Varis Boks and Member of
the Management Board Marcis Kaulip§, acting
pursuant to basis of Articles of Association and
Power of Attorney of 2 My 2016, No. 50VL00-
07\40, on the one hand, and

branch of the foreign merchant "Grid
Solutions SAS filidle Latvija" (hereinafter —
"the Contractor"), represented according to the
entrance in the commercial register by
authorised person Valters Biss, identity code:
030771-13059, on the other hand,

Both together hereinafter referred to as
the Parties and each separately as the Party,
taking into account the documentation and the
results of the procurement procedure No.
AST2018/42 (hereinafter — "the Procedure"),
have entered into the following agreement:

1. Subject and Purpose of the Agreement

1.1. The Purchaser shall obligate
and the Contractor undertake, within 24 (twenty
four) months after the date of entry into force of
this Agreement, to implement the dispatch
control system (hereinafter referred to as the
SCADA/EMS system) in accordance with
Technical specification included Annex 1 and
the Contractor's tender and it's clarifying
information included in Anmex 2 of this
Agreement and after its implementation to
ensure the SCADA/EMS system maintenance
in accordance with the terms and conditions
included in the Annex 3.

1.2 The implementation of the
SCADA/EMS system includes the performance
of the following activities:

1.2.1.Configuring the  Contractor's
SCADA/EMS system according
to Purchaser's needs;

[.2.2.transfer of Purchaser's data,
displays and adjustments of
current Purchaser's SCADA/EMS
system,;

1.2.3.SCADA/EMS system installation
in the Purchaser's primary and



un rezerves datu centra;

1.2.4.SCADA/EMS sisttmas darbibai
nepiecieSamas  dokumentacijas,
iekartu, aparatiiras, datortehnikas
un  materialu  piegade  un
uzstadiSana;

1.2.5.SCADA/EMS sisteémas
konfigurésana datu apmainai ar
Pasititaja kontrolpunktiem
atbilstosi Pasutitaja prasibam;

1.2.6.SCADA/EMS sistémas
konfiguréSana starpsisttmu datu
apmainai  atbilsto$i  Pasutitaja
prasibam;

1.2.7.SCADA/EMS sistemas testéSanu
un Pasititaja personala apmacibu.

13. 81 Liguma meérkis ir nodroginat
Pasiititaju ar ta vajadzibam atbilstoSu,
funkciongjosu un dro§u SCADA/EMS sistému.

2, Ligumcena un apmaksas kartiba

2.1. Sim Ligumam tiek noteikta ligumcena
EUR 2 331 991 (divi miljoni tris simti
trisdesmit  viens  tokstotis devini  simti
devindesmit viens euro) apméra bez PVN. PVN
tiek aprékinats un maksats saskapa ar Latvija
speka esoSajiem normativajiem aktiem, rékina
izrakstiSanas diena. Detalizétaka ligumcenas
veidoSanas karttba noteikta $T liguma
4.pielikuma.

2.2. Maksajumus Pasiititajs veic saskana ar
liguma S.pielikuma noteikto maksdjumu
grafiku, pie nosacijuma, ka par katru no
S.pielikuma noteiktajiem ST Liguma ietvaros
veicamajiem darbiem Puses paraksta darbu
nodosanas pienems$anas aktu, kas ir par
pamatu  Izpilditaja  rékina  iesniegSanai
Pasutitajam. Apmaksa tiek veikta ka 100%
pecapmaksa 30 (trisdesmit) dienu laika péc
attieciga rekina sanemsanas no Izpilditaja. Par
samaksas bridi uzskatams bankas atzimes
datums Pasiititaja maksajuma uzdevuma.

2.3. Izpilditajs sagatavo rékinus papira veida
un noform& tos atbilsto§i likuma "Par
gramatvedibu" prasibam, nositot to uz

backup data centre;

124.supply and installation of
SCADA/EMS system
documentation, equipment,

hardware and assembly materials;

1.2.5.SCADA/EMS system
configuration for data exchange
with Purchaser's control points in

accordance  with  Purchaser's
requirements;

1.2.6.SCADA/EMS system
configuration for interchange

system data exchange according
to Purchaser's requirements;

1.2.7.Testing of SCADA/EMS system

and training of Purchaser's
personal.

1.3. The purpose of this Agreement

is to ensure the Purchaser with a

SCADA/EMS system that is compatible with
its needs, functioning and safe.

2. The Agreement Price and Payment
Terms

2.1. The total price of this agreement shall
be EUR 2 331 991 (two million three hundred
thirty-one thousand nine hundred ninety-one
euro) excluding VAT. VAT shall be calculated
and paid in accordance with the applicable
Latvian legislation on the invoice date.
Detailed pricing procedures are included in
Annex 4 to this agreement.

2.2. Payments by the Purchaser shall be
made in accordance with the schedule of the
payments specified in Annex 5 on condition
that for each of the works to be performed
under this Agreement, specified in Annex 5,
the Parties sign the delivery and acceptance
form, which is the basis for the submission of
the Contractor's invoice to the Purchaser. The
payment shall be made as a 100% post-
payment within 30 (thirty) days of the receipt
of the invoice from the Contractor. Payment
shall be considered as made on the date
marked by the bank on the Purchaser's
payment order.

2.3. The Contractor shall prepare the

invoices in paper form and send them to the
Purchaser's legal address or by e-mail to



Pasititaja noradito juridisko adresi. Ja ré&kins
tiek sagatavots elektroniski, tas janosuta uz
Pasiititaja adresi: rekini@ast.lv. Puses vienojas,
ka elektroniski izrakstitajos rékinos, personas,
kas izraksta rékinus, rakstiskais paraksts tiek

aizstats ar ta elektronisko apliecinajumu
(autorizaciju). Elektroniski sagemtajiem
(izrakstitajiem)  rékiniem  jasatur  pilna
informacija atbilstosi likuma "Par
gramatvedibu" prasibam. Gadijuma, ja rekini
nav noform&ti atbilsto§i normativo aktu
prasibam, Izpilditaja pienakums ir anulét

ieprieks izrakstito rékinu un izrakstit un nosutit
Pasititijam jaunu rekinu. Saja  gadijuma
apmaksa tiek veikta 30 (trisdesmit) kalendaro
dienu laikd péc jauna rékina sapems$anas no
Izpilditaja. Rekini, kas sanemti ieskenéti vai pa
faksu, netiks uzskatiti par pamatu maksajumu
veikSanai.

2.4. Ja Pasititajs SCADA/EMS sistémas
ievieSanas vai uzturéanas laika vélas veikt
jebkadas izmainas pasititajos darbos, tad $adas
izmainas vienmér tiek veiktas tikai péc
attiecigas abpus€jas vieno$anas par Izmainu
pieprasijjumu  parakstiSanas  saskapa  ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkuma
likuma prasibam.

3. Darbu izpildes un nodoSanas -

pienemsanas kartiba

3.1. Izpilditajs apgemas veikt SCADA/EMS
sistémas ievieSanu saskapa ar projekta laika
grafiku, kas noteikts §7 liguma 5.pielikuma. Péec
attiecigo SCADA/EMS sistémas ieviesanas
darbu izpildes un pienemsanas Puses sastada un
paraksta attiecigu darbu nodoSanas
pienemsanas aktu, kas ir par pamatu rékina
iesniegSanai un samaksas veik$anai.

3.2. Pasititajam 10 (desmit) darba dienu
laika no darbu nodosanas piepemsanas akta
sanemSanas briza ir janosita Izpilditajam
parakstits darbu nodoSanas - pienemsanas akts
vai darbu pienemsanas atteikums.

3.3. Pasiititdja darbu pienemsanas atteikuma
gadjjuma Pusém jasastada divpusgjs akts ar
nepiecieSamo papildus sistémas ievie$anas vai
uzturéSanas darbu un to izpildes terminu
uzskaitfjumu.

3.4. Ja Pasititajs 10 (desmit) darba dienu
laika no darbu nodo$anas piepnemSanas akta

rekini@ast.lv. The Parties hereby agree that
the written signature of the person issuing an
invoice in electronic form will be replaced by
an electronic certificate  (authorisation).
Invoices sent (issued) electronically must
contain complete information according to the
requirements of the Accounting Law. If an
invoice is not drawn up in accordance with
applicable legislation, the Contractor shall be
obliged to cancel the invoice and issue a new
invoice and send it to the Purchaser. In this
case, payment shall be made within 30 (thirty)
calendar days after the receipt of the new
invoice from the Contractor. Invoices received
in scanned form or by fax shall not be
considered as basis for payment.

2.4. If the Purchaser would like to request
any changes to the commissioned works
during the implementation or maintenance of
the SCADA/EMS system, such changes may
be introduced only after signing a mutual
Change Request Agreement in accordance
with the requirements of the Public Service
Providers procurement law.

3. Work Performance and Acceptance

Procedures

3.1. The Contractor  undertakes to
implement the SCADA/EMS system in
accordance with the project timetable

specified in Annex 5 to this Agreement. After
the performance and acceptance of the
implementation and maintenance works of
SCADA/EMS system, the Parties shall draw
up and sign a relevant delivery and acceptance
form, which shall serve as the basis for the
submission and payment of the invoice.

3.2. The Purchaser is obliged to send to the
Contractor a signed delivery and acceptance
form or a rejection to accept the works within
10 (ten) calendar days after receipt of the
delivery and acceptance form.

3.3. In the event of the Purchaser's rejection
to accept the works, the Parties shall mutually
draw up an act listing the additional system
implementation or maintenance  works
necessary, as well as the deadlines of such
works.

3.4. If the Purchaser fails to send the
Contractor a rejection to accept the works



sanemsanas briza neiesniedz Izpilditajam darbu
pienemsanas  atteitkumu, tad visi darbu
nodo$anas piepemsanas akta fiksetie darbi tiek
uzskatiti par veiktiem atbilsto§i visam Liguma
un Pasititaja prasibam, un tiek uzskatits, ka
attiecigais darbu nodosanas piepemsSanas akts
ir parakstits 10 (desmitaja) darba diena péc ta
iesnieg8anas Pasutitajam.

3.5. Nodosanas  pienemSanas aktd puses
fikse paveikto darbu, ta apjomu un atbilstibu §1
Liguma noteikumiem un apmaksas summu
saskana ar Liguma 5.pielikumu.

3.6. Piegadato SCADA/EMS sist€ému un tas
dalas testé un pienem saskana ar procediiram un
prasibam, kas noteiktas §1 liguma 6.pielikuma,
un atbilsto$i 1.pielikuma noteiktajam prasibam.

3.7. Izpilditajs piegada Pasititajam
SCADA/EMS sistétmu vai tas dalas, ievérojot
prasibas, kas noteiktas $1 liguma 6. un
7.pielikuma.

3.8. Péc visu darbu izpildes, SCADA/EMS
sistemas stabilas funkcioné$anas (p€c sekmigi
pabeigta Pieejamibas testa) atbilstosi §T Liguma
6.pielikumam SCADA/EMS sistemas
ievieSana ir noslégusies un Puses paraksta

Galigo Darbu pienemsanas — nodo$anas aktu.

4. SCADA/EMS sistémas uzturéSanas un
garantijas servisa sniegSana

SCADA/EMS  sisttmas  uzturgSanas
garantijas servisa sniegSanu Izpilditajs
saskana ar Liguma 3.pielikumu.

un
veic

S. PuSu tiesibas un pienakumi

5.1. Pasititajs péc Izpilditaja pieprasijuma
sniedz Izpilditajam papildus informaciju, ko
tieSi neparedz Ligums, un kas nepiecieSama
Liguma izpildei, ja $ada informacija ir
Pasiititaja riciba un tai nav speka izpauSanas
ierobeZojumi.

5.2. Pasutitajs ST Liguma izpildes ietvaros
apnemas nodros$inat Izpilditaju ar $T Liguma
1.pielikuma uzskaititajiem resursiem un veikt

within 10 (ten) working days after receipt of
delivery and acceptance form, then all the
works listed in the delivery and acceptance
form shall be considered as performed
according to all requirements of the Purchaser
and under the Agreement, and the delivery and
acceptance form shall be considered as signed
on the 10th (tenth) working day after
submitting it to the Purchaser.

3.5. In the delivery acceptance form, the
Parties shall record the accomplished works,
the amount of accomplished works and
compliance with the terms of this Agreement,
as well as the payment amount pursuant to
Annex S to this agreement.

3.6. The delivered SCADA/EMS system
and its parts shall be tested and accepted in
accordance with the procedures and
requirements set out in Annex 6 and the
testing requirements set out in Annex 1 to this
Agreement.

3.7. The Contractor shall deliver to the
Purchaser the SCADA/EMS system or its
parts according to the requirements set out in
Annex 6 and 7 to this Agreement.

3.8. After the accomplishment of all works,
stable functioning of SCADA/EMS system
(after the successful completion of the
Accessibility test) in accordance with Annex 6
to this Agreement, the implementation of the
SCADA/EMS system has been completed and
the Parties sign the Final Works Delivery and
Acceptance Form.

4. Provision of SCADA/EMS system
maintenance and warranty service

The provision of SCADA/EMS system
maintenance and warranty service Contractor
carries out in accordance with the Annex 3 of
this Agreement.

5. Rights and Obligations of the Parties

5.1. At the Contractor's request, the
Purchaser shall provide additional information
to the Contractor, which is not directly
required in the Agreement, but is necessary for
the performance of the Agreement, if such
information is at the Purchaser's disposal and
is not subject to disclosure restrictions.

5.2. The Purchaser undertakes, within the
scope of this Agreement, to provide the
Contractor with the resources and perform the



1.pielikuma noteiktos darbus.

5.3. Izpilditajs nodro$ina un ir atbildigs par
SCADA/EMS  sistemas korektu  darbibu
atbilstosi §1 Liguma un pielikumu prasibam, taja
skaita risindgjuma izmantoto treSo puSu
programmatiras savstarpgju savietojamibu un
drosibu, ja tadas ir tikusas izmantotas.

5.4. Ja vienas Puses saistibu izpildes
nokavejums (tikai tads nokavéjums, kas ietekmé
otras Puses sp€jas izpildit savas saistibas) liedz
otrai Pusei veikt savlaicigu saistibu izpildi, tad
otras Puses saistibu izpildes termin$ tiek
pagarinats par pirmas Puses nokavéto laika
posmu. Pusei, kura prasa, lai minéto apstaklu
de] tiktu pagarinats saistibu izpildes termins, ir
pienakums iesniegt dokumentus, kuri apliecina
otras Puses saistibu izpildes nokav&juma faktu.

6. PuSu atbildiba

6.1. Par Saja Liguma noteikto SCADA/EMS
sistémas ievieSanas beigu termina (5.pielikums)
kavgjumu Pasutitajs ir tiesigs Izpilditajam
piemeérot ligumsodu 0.1% (nulle komats viens
procents) apméra no ligumcenas par katru
Izpilditaja saistibu kavéjuma dienu.

6.2. Par liguma 3.pielikuma minéto
nosacijumu neizpildi vai nepienacigu izpildi
Pasutitajs var piemeérot $adus ligumsodus:

6.2.1.par  konstatétas 1.kategorijas
kladas risinajuma laika
nokavéjumu par 15 (piecpadsmit)
Iidz 60 (se§desmit) mindtém
ieskaitot 0,1 % (nulle komats
viens procents) apméra no
ligumcenas;

6.2.2.par konstatetas  1.kategorijas
kladas risinajuma laika
nokav&jumu par 60 (se$desmit)
lidz 240 (divi simti Cetrdesmit)
minitém 0,3 % (nulle komats tris
procenti) apmeéra no ligumcenas;

6.2.3.par  konstateétas  1.kategorijas
kladas risindjuma laika
nokavé&jumu vairak par 240 (divi
simti ¢etrdesmit) minatém — 0,8
% (nulle komats astoni procenti)
apmera no ligumcenas, un 0,8 %
(nulle komats astoni procenti)

tasks listed in Annex 1 of this Agreement.

5.3. The Contractor shall provide and is
responsible for the correct operation of the
SCADA/EMS system in accordance with the
requirements of this agreement and its
annexes, including interoperability and
security of third-party software.

5.4. If there is delayed compliance with a
Party's obligations (only if the delay affects
the other Party's ability to meet its obligations)
preventing the other Party from the timely
fulfilment of its obligations, the deadline for
the other Party's obligations shall be extended
by the period of the delay caused by the first
Party. The Party asking for an extension due
to the reasons mentioned above must submit
documents confirming the fact of the other
Party's delay.

6. Liability of the Parties

6.1. For the delay of the final deadline for
the implementation of the SCADA/EMS
system specified in this Agreement (Annex 5)
the Purchaser is entitled to charge a
contractual penalty in the amount of 0.1%
(zero point one percent) of the total
Agreement price for each day of delay.

6.2. For the failure to meet requirements of
stipulated in the Annex 3 of this Agreement or
inappropriate fulfilment of these requirements
Purchaser is entitled to charge the following
contractual penalties:

6.2.1.for the delayed resolution of the
identified first category error by
15 (fifteen) to 60 (sixty) minutes
including, 0.1% (zero point one
percent) of the Agreement price;

6.2.2.for the delayed resolution of the
identified first category error by
60 (sixty) to 240 (two hundred
and forty) minutes including,
0.3% (zero point three percent) of
the Agreement price;

6.2.3.for the delayed resolution of the
identified first category error over
240 (two hundred and forty)
minutes - 0.8% (zero point eight
percent) of the Agreement price
and 0.8% (zero point eight
percent) of the Agreement price



apméra no ligumcenas par katru
papildus kav&juma stundu;

6.2.4.par konstatétas 2. vai 3.
kategorijas  klodas risindgjuma
laika nokavéjumu vai
4 kategorijas kludas risinajuma
piedavajuma laika nokav&jumu —
0.1% (nulle komats viens
procents) apméra no uzturéSanas
pakalpojuma ceturk$pa maksas

par katru kavéjuma dienu.

6.3. S liguma 6.1. un 6.2. punkta minéto
ligumsodu kopégjais apmérs nedrikst parsniegt
10% no ligumcenas.

6.4. Pasutitajam ir tiesibas ieturet aprékinato
ligumsodu no maksajuma summas, veicot
apmaksu par veiktajiem Darbiem. Ligumsoda

samaksa neatbrivo Izpilditaju no liguma
noteikto saistibu izpildes un zaud&jumu
atlidzinasanas.

6.5. Par $aja Liguma noteikto maksajumu
terminu kav&umu Izpilditajs ir tiesigs no
Pasiititaja pieprasit ligumsodu 0.1% (nulle
komats viens procents) apméra no nokavétas
maks@ajuma summas par katru Pasititaja saistibu
kavéjuma dienu. Kopgjais ligumsoda apmeérs
nedrikst parsniegt 10% no ligumcenas.

6.6. Izpilditajs appemas liguma spéka
esamibas laika neslégt darba ligumus vai citus
civiltiesiska rakstura ligumus par noteikta darba

veik§anu ar AS "Augstsprieguma  tikls"
darbinieku bez AS "Augstsprieguma tikls"
rakstiskas  piekriSanas. Pretg§ja gadijuma

Izpilditajs samaksa Pasititajam ligumsodu EUR
14 000 (Getrpadsmit tiikstoSi euro) apmera par
katru parkapuma gadijumu.

6.7. Izpilditajs ir atbildigs tikai par
Pasititaja  tieSajiem  zaud&umiem,  kuri
Pasititajam radusies, lietojot SCADA/EMS
sistému. Jebkura gadijuma, kopgjais atbildibas
apmérs nedrikst parsniegt 100% (viens simts
procenti) no ligumcenas. Puses vienojas, ka $aja
punkta noteiktie atbildibas ierobezojumi nevar
tikt pieméroti gadijumos, kad zaud&umi
Pasutitajam nodariti, Izpilditajam rikojoties ar
launu noldku vai rupju neuzmanibu.

for each additional delay hour;

6.2.4.for the delayed resolution of the
identified 2. or 3. category error
or missed resolution offering time
of the identified 4. category error
- 0.1% (zero point one percent) of
the quarterly fee for maintenance
service for each day of delay.

6.3. The total contractual penalty defined in
the Paragraphs 6.1. and 6.2. shall not exceed
10% of the Agreement price.

6.4. The Purchaser shall be entitled to
deduct the contractual penalty from the
payment amount, when paying for the
executed Works. Payment of the penalty shall
not release the Contractor from the fulfilment
of its contractual obligations and from the
obligation to pay damages.

6.5. If the Purchaser delays a payment
deadline under this Agreement, the Contractor
is entitled to charge the Purchaser with a
contractual penalty of the amount of 0.1%
(zero point one percent) of the delayed amount
for each day of delay. The total contractual
penalty may not exceed 10% of the Agreement
price.

6.6. Throughout the entire duration of this
Agreement the Contractor undertakes not to
enter into any employment contracts or other
contracts of a civil-law for the performance of
certain work with the employee of AS
"Augstsprieguma tikls" without the written
consent of AS "Augstsprieguma tikls". Failing
to comply with this requirement, the
Contractor shall pay a contractual penalty to
the Purchaser in the amount of EUR 14,000
(fourteen thousand euros) for each such
violation.

6.7. The Contractor shall be solely
responsible for the Purchaser's direct damages
incurred by the Purchaser using the
SCADA/EMS system. In any event, the total
liability amount shall not exceed 100% (one
hundred percent) of the Agreement price. The
Parties agree that the limitations of the
liability set out in this paragraph shall not
apply in cases where the loss suffered by the
Purchaser has been caused by the Contractor
acting in bad faith or gross negligence.



6.8. Izpilditajs apnemas nodroSinat
SCADA/EMS sistemas atbilsttbu §T Liguma

1.pielikuma pievienotajai tehniskajai
specifikacijai. Pasiititaja konstatetas
neatbilstibas gadfjuma Izpilditajs appemas

noverst konstat€to neatbilstibu, sedzot ar to
visas saistitas izmaksas.

7. Liguma izpildes nodroinajums

Izpilditajs 15 (piecpadsmit) darba dienu laika no
Liguma speka stasanas dienas atbilstosi Liguma
8. pielikuma pievienotajai formai iesniedz
Pasatitdjam Liguma izpildes nodro$inajumu 5%
(piecu procentu) apméra no Ligumcenas.
Liguma izpildes nodro$inajumam ir jabiit speka
visa Liguma darbibas laika un 30 (trisdesmit)
dienas péc Liguma termipa notecéSanas.

8. Pusu informicijas apmainas kartiba

8.1. St Liguma ietvaros Puses savstarpgjai
sazinai pieméro $adus nosacijumus:

8.1.1.ja Saja Liguma vai ta pielikumos
nav noteikts citadi, Pasititdjam
adres€tus  iesniegumus un
dokumentus Izpilditajs nosita uz
sadu Pasiititaja e-pasta adresi:
ast@ast.lv ar droSu elektronisko
parakstu vai pa pastu uz juridisko
adresi;

8.1.2.ja Saja Liguma vai ta pielikumos
nav noteikts citadi, Izpilditajam
adresétus  iesniegumus un
dokumentus Pasititajs nosiita uz
sadu Izpilditaja e-pasta adresi:
ar droSu elektronisko parakstu vai
pa pastu uz juridisko adresi;

8.1.3.81 Liguma 3. un 6. pielikuma
mingtie Izpilditagjam adresetie
klidu pieteikumi un iekartu,
aparatiiras,  datortehnikas  un
montazas materialu neatbilstibu
pieteikumi un citi elektroniskie
pazinojumi, dokumenti, nostitami
uz Sadu Izpilditaja e-pastu:

6.8. The Contractor  undertakes an
obligation to ensure that SCADA/EMS system
meets the requirements defined in Technical
specification included Annex 1 of this
Agreement. In case of non-compliance the
Contractor undertakes an obligation to
eliminate the non-compliance detected by the
Purchaser, covering all costs related to it.

7. Agreement Performance Guarantee

Within 15 (fifteen) days from the day the
Agreement is in effect, the Contractor in
accordance with the form included in the
Annex 8 of this Agreement shall submit to
the Purchaser an Agreement performance
Guarantee for the amount of 5% (five
percent) of the Agreement Price. The
Agreement Performance Guarantee shall
remain in force for the entire duration of the
Agreement and for 30 (thirty) days after the
expiry of the Agreement term.

8. Procedures for the Exchange of the
information of the Parties

8.1. Within the framework of the Agreement
the Parties shall apply the following
conditions for mutual communication:

8.1.1.unless otherwise provided in this
Agreement or its Annexes, all
notifications and other
correspondence, addressed to the
Purchaser, Contractor shall send
to such Purchaser's e-mail
address: ast@ast.lv with a secure
electronic signature or by post to
the legal address;

8.1.2.unless otherwise provided in this
Agreement or its Annexes, all
notifications and other
correspondence, addressed to the
Contractor, Purchaser shall send
to such Contractor's e-mail
address: _ with a secure electronic
signature or by post to the legal
address;

8.1.3.Error applications and non-
compliance applications for the
equipment, machinery, hardware
and assembly materials and other
electronic  notifications  and
documents  addressed to the
Contractor and listed in Annexes
3 and 6 of this Agreement shall



sanjay2.shah@ge.com;

8.1.4.51 Liguma 3. un 6. pielikuma

Pasiititajam elektroniski iestitamie
dokumenti, zipojumi un citi
elektroniskie pazinojumi nosiitami
uz $adu Pasiititaja e-pasta adresi:

8.1.5.51 liguma 3. um 6. pielikuma pa

telefonu veikta komunikacija tiek
nodroinata, izmantojot S$adus
telefona numurus:

8.1.5.1. Izpilditaja telefona
numuri  (primarais  un
rezerves) 3. un 6.pielikuma
minétajai komunikacijai pa
telefonu  (piecejami 24
(divdesmit cCetras) stundas

diennaktt, 7  (septinas)
dienas nedg¢]a:
8.1.5.2. Pasutitaja telefona

numuri 3. un 6.pielikuma
mingtajai komunikacijai pa
telefonu:

8.1.6.ja Izpilditajs $1 Liguma ietvaros

pazinojis Pasiititajam, ka
korespondence sitama uz citu
adresi, kas nav Izpilditaja
juridiska adrese, Pasutitajs sazinai
ar  Izpilditaju  izmanto ta
rakstveida pazinoto adresi;

8.1.7.savstarpgja korespondence var tikt

nodota Pusém personigi, sanemot
atzrmi par dokumenta sanemsanu.

8.1.8.51 Liguma 8.1.3 un 8.1.4. punkta

minétos pazinojumus Puses var
iesitit bez drosa elektroniska
paraksta. Pusei ir pienakums péc
otras Puses pieprasijuma
nekavE&joties iesniegt pa e-pastu
shtitd iesnieguma originalu vai
iesniegt iesniegumu ar droSu
elektronisku parakstu.

8.2. Pusei ir pienakums, izv€loties sazinas

be sent to the
Contractor's
sanjay2.shah@ge.com;

following
e-mail:

8.1.4.Electronic documents, reports and

other electronic  notifications
listed in Annexes 3 and 6 of this
Agreement shall be sent to the

following  Purchaser's e-mail
address:
8.1.5.communication by phone in

8.1.5.1.

8.1.5.2.

Annexes 3 and 6 of this
Agreement is performed using the
following telephone numbers:

Contractor's telephone
numbers  (primary  and
secondary) for the
communication referred to
in Annex 3 and 6 by
telephone (available 24
(twenty four) hours per day,
7 (seven) days a week:

Purchaser's telephone
numbers for the
communication referred to
in Annex 3 and 6 by phone:

8.1.6.if, within the framework of this

Agreement, the Contractor has
notified the Purchaser that the
correspondence shall be sent to an
address other than the legal
address of the Contractor, the
Purchaser shall use the address
notified by it in writing for
communication with the
Contractor;

8.1.7.mutual correspondence may be

submitted to the Parties in person
by receiving an acknowledgement
of receipt of the document.

8.1.8.The notifications referred to in

8.2. The

Paragraph 8.1.3. and 8.1.4. of this
Agreement may be sent by the
Parties without a secure electronic
signature. Upon the request of the
other Party, the Party is obliged to
immediately submit an original of
the submission sent by e-mail or
submit the submission with a
secure electronic signature.

party

when  choosing a



viedu, parliecinaties par izmantota sitfjuma
veida drosibu.

83. Ja kadai no Pusém tiek mainita
juridiska adrese, citi rekviziti vai §1 Liguma
8.1.punkta apaks$punktos minéta
kontaktinformacija, ta nekavEjoties par to
pazino otrai Pusei.

9, Konfidencialitites noteikumi

9.1. Pasiititajs un Izpilditajs (attieciba uz
atklato informaciju - turpmak Informacijas
izpaud€ja) var sniegt otrai pusei (attieciba uz
sapemto informaciju — turpmak Informacijas
sanémeja) konfidencialu informaciju saistiba ar
$o Ligumu. Puses apnemas bez otras puses
iepriek$ejas rakstiskas piekriSanas neizpaust
treSajam personam jebkuru no otras Puses
sapemtu informaciju, kas iegiita §T Liguma
darbibas laika un ko var pamatoti uzskatit par
konfidencialu informaciju. Puses apnemas
izmantot $adu informaciju tikai $1 Liguma
ietvaros paredzeto pakalpojumu sniegSanai un
veikt drosibas pasakumus tas aizsardzibas
nodro$inasanai.

9.2. Konfidenciala informacija (turpmak —
Konfidenciala informacija) ir (a) informacija,
ko Informacijas izpaudg&a rakstiski izpauZot,
apzimé ka "konfidencialu" un (b) informacija,
ko Informacijas izpaudgja mutiski ir apzZimgjusi
ka "konfidencialu" bridi, kad ta tiek mutiski vai
vizudli izpausta. Par konfidencialu informaciju
arT tiek uzskatita informacija par Pasititdja
SCADA/EMS sistemu, kas tiek sniegta S§1
Liguma ietvaros.

9.3. Par konfidencidalu informaciju §t
Liguma izpratn& netiek uzskatita informacija:

9.3.1.kas vienai Pusei bijusi likumigi
zindma pirms otra Puse to
iesniegusi;

9.3.2.kuru Puse pati ir izstradajusi,
nebalstoties uz otras Puses
iesniegto informaciju, kas nav
bijusi konfidenciala;

9.3.3.kura ir pieejama publiskaja telpa,

communication type is obliged to make
sure that the type of communication
used is secure.

If any of the Parties has changed the
legal address, other details or contact
information referred to in
Subparagraphs of Paragraph 8.1. of this
Agreement, it shall be notified to the
other Party immediately.

8.3.

9. Confidentiality Terms

9.1. Purchaser and Contractor (as to
information disclosed hereinafter - the
Disclosing Party) may each provide the
other party (as to information received -
hereinafter the Receiving Party) with
Confidential Information in connection
with this Contract. The Parties
undertakes to not disclose to any third
parties any information received from
the other Party, which has been
obtained during the term of this
Agreement, and which can be
reasonably regarded as confidential
information. The Parties undertakes to
use such information exclusively to
provide services under this Agreement
and shall take appropriate measures to
protect this information.

9.2. Confidential Information (hereinafter —
Confidential Information) means (a)
information that is designated in writing
as “confidential” by Disclosing Party at
the time of written disclosure, and (b)
information that is orally designated as
“confidential” by Disclosing Party at
the time of oral or visual disclosure.
Confidential information also means
information on the Purchaser's
SCADA/EMS system provided within

the scope of this Agreement.

9.3. The following information shall be
considered non-confidential ~within the
meaning of this Agreement:

9.3.1.any information legally known to
the Party before it was introduced
by the other Party;

9.3.2.any information which the Party
itself has developed, without
having to rely on the non-
confidential information provided
by the other Party;

9.3.3.any information which has



neparkapjot $aja Liguma noteiktos
konfidencialitates nosacijumus.

9.4. ST Liguma noteikumi neaizliedz Pusei
bez Informacijas izpaud€jas ieprieksgjas
rakstiskas piekrianas sniegt Konfidencialu
informaciju treSajam personam, ja to paredz
speka esosie tiestbu akti. Sada gadijuma Puse
pirms 3$adas informacijas izpausSanas par to
rakstveida informé otru Pusi, ja vien to
neaizliedz speka esosie tiesibu akti.

9.5. Puses vienojas par informacijas
apmaipas veidu, metodém un formatiem,
nodroSinot tas konfidencialitati un pieejamibu.

9.6. Izpilditajs apnemas nodroSinat S$aja
liguma noteikto konfidencialitates noteikumu
ieveroSanu no savu darbinieku puses.

9.7. Ja §1 Liguma darbibas laika Izpilditadjam
klist  zinams  neatlauts  Konfidencialas
informacijas izpauSanas gadijums, Izpilditajs
nekavgjoties rakstiski informé par to Pasiititaju.

9.8. Pielietojot Izpilditaja valdijjuma esoSus
tehniskos vai  programmatiras  lidzek]us,
Izpilditajs uzpemas atbildibu par So lidzeklu
sastava ietilpstoSo operétgjsistemu drosibas
atbilstibu un pielietoto pretvirusu aizsardzibas
lidzek]u aktualizaciju pirms pakalpojumu
snieg3anas uzsaksanas.

9.9. Izpilditajs apnemas pielietot Pasititdja
noraditu  papildus  droSibas  aizsardzibas
programmatiiru $1 Liguma darbibas laika, ja
tadu pieprasa uzstadit Pasiititajs.

9.10. Puse ir atbildigas par $aja
Liguma paredzeto konfidencialitates noteikumu

parkapSanas rezultata radito zaud€jumu
atlidzinaSanu otrai pusei.
9.11. Izpilditajs no Pasiititaja

sanemtos testa datus ir tiesigs izmantot tikai
Pasatitajam veidotas funkcionalitates parbaudei
un nav tiesigs Sos datus izplatit, ka arf izmantot
kadiem citiem mérkiem. Izpilditajam ir
pienakums saskanot ar Pasiititaju jebkadu
Pasutitaja informacijas apstradi, kuras rezultata
piekluvi Sai informacijai var sapemt plasaks
Izpilditaja darbinieku loks, piem&ram, bet ne
tikai, informacijas kop&sana kliidu analizei.
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entered the public domain,
without breaching the
confidentiality provisions of this
Agreement.

9.4. The provisions of this Agreement shall
not prevent the Party from providing the
Confidential Information to third parties
without the prior written consent from the
Disclosing Party, if so required by the
applicable legislation. In this case, before
disclosing such information, the Party shall
inform the other Party thereof in writing,
unless prohibited by the applicable legislation.

9.5. The Parties shall agree on the manner,
methods and formats for exchanging the
information to ensure confidentiality, integrity
and availability.

9.6. The Contractor undertakes to ensure
that its employees comply with the
confidentiality provisions of this Agreement.

9.7. If during the Agreement period the
Contractor becomes aware of unauthorised
disclosure of Confidential Information, the
Contractor must immediately inform the
Purchaser thereof in writing.

9.8. When using technical or software tools
in its possession, before starting the provision
of services, the Contractor shall make sure that
the operating systems of these tools are secure
and that their anti-virus protection is up-to-
date.

9.9. During the agreement term, the
Contractor must use additional security
software, if required by the Purchaser.

9.10.The Party shall reimburse all damages
incurred by the other Party as a result of
confidentiality =~ violations  under  this
Agreement.

9.11.The Contractor shall be entitled to use
the test data received from the Purchaser
solely for the purpose of testing the
functionality developed for the Purchaser and
may not distribute or use such data for any
other purposes. The Contractor is obliged to
obtain the Purchaser's prior approval for any
processing of the Purchaser's information, as a
result of which access to such information
may be obtained by a wider range of the
Contractor's employees, for example, but not



9.12. Izpilditajs iesniedz Pasiititajam
sarakstu ar Izpilditaja darbiniekiem, kuriem ir
pieskirtas piekluves tiesibas SCADA/EMS
sistémai ievieSanas un uztur€Sanas laika.
Piekluve SCADA/EMS sisteémai ir atlauta tikai
identificétiem lietotajiem, kas ieklauti ieprieks
mingtaja saraksta.

9.13. Péc liguma termipa beigam,
Izpilditajam ir jaatdod vai/un jaiznicina
Pasttitajam visi Pasititajam piederosi dati.
Izpilditajs appemas nepaturét, neglabat un
nenodot $adus datus citiem, saglabajot tos tikai
tada gadijuma, ja $ads pienakums Izpilditajam ir
saskana ar normativo aktu prasibam.

9.14. Konfidencialitates noteikumiem
nav laika ierobeZojuma, un uz tiem neattiecas $1
Liguma darbibas termins

9.15. Pasititajam ir tiesibas
SCADA/EMS sistemas ievieSanas darbu un
uzturéSanas veikS$anas laika un 365 dienu laika
péc Liguma izbeigSanas pieprasit informaciju
un/vai veikt auditu/parbaudi saistiba ar liguma
izpildi no Izpilditaja puses. Audita/parbaudes
veicgju izveélas un darbus apmaksa Pasutitjs.
Audita/parbaudes rezultata iegiita informacija ir
konfidenciala un nav izpauZama treSajam
personam, izpemot gadijumus, kad informacijas
izpausanas pienakums izriet no piemérojamiem
normativajiem aktiem. Pasiititajs nodro§ina, ka
audita/parbaudes veicgjs ievéro S§1 Liguma
noteikumus par konfidencialitati. Izpilditajam ir
pienakums 3aja punkta noteiktds prasibas
ieklaut ari Ligumos, ko tas slédz ar
apakSuzpéméjiem  §1  Liguma  izpildes
nodro$inaSanai. Ja Pasititajs konstate, ka
Izpilditajs vai ta apakSuznéméeji nesadarbojas ar
Pasiititaju $T punkta izpilde, tad Pasititajam ir
tiesibas vienpus€ji ar rakstisku pazinpojumu
meénesi ieprieks izbeigt So ligumu.

10. Fizisko personu datu aizsardziba

10.1. Pusém ir tiesibas apstradat no
otras Puses iegiitos fizisko personu datus tikai
ar mérki nodroSinat liguma noteikto saistibu
izpildi, ievérojot normativajos aktos noteiktas
prasibas $adu datu apstradei un aizsardzibai.
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limited to, copying information for error
analysis.

9.12.The Contractor shall submit to the
Purchaser a list of the Purchaser's employees
who have been granted access to the
SCADA/EMS system during implementation
and maintenance. Access to the SCADA/EMS
system can only be granted to authenticated
users included in the above mentioned list.

9.13.After the expiry of this Agreement, the
Contractor must return and/or destroy to the
Purchaser all data owned by the Purchaser.
The Contractor undertakes not to keep, store
or transfer such data to others and shall only
keep such data if it is the Purchaser's
obligation according to applicable laws and
regulations.

9.14.The confidentiality provisions are not
limited in time and are not subject to the term
of this Agreement.

9.15.The Purchaser shall be entitled, during
the implementation of SCADA/EMS system
and maintenance and within 365 days after the
termination of this Agreement, to request
information and/or conduct an audit/inspection
to verify compliance with the agreement by
the Contractor. The auditor/inspector shall be
selected and paid by the Purchaser. The
information obtained during the
audit/inspection is confidential and must not
be disclosed to third parties, except in cases
where the disclosure obligation arises from
applicable laws and regulations. The
Purchaser shall ensure that the
auditor/inspector adheres to the confidentiality
provisions set out in this Agreement. The
Contractor shall be obliged to include the
requirements contained in this paragraph in his
contracts with subcontractors hired for the
purposes of this agreement. If the Purchaser
finds that the Contractor or its subcontractors
fail to cooperate with the Purchaser under this
paragraph, the Purchaser shall be entitled to
terminate the agreement unilaterally by written
notice one month in advance.

10. Personal Data Protection

10.1.The Parties have the right to process
personal data obtained from the other Party to
comply with the contractual obligations only
and subject to applicable legal requirements
for the processing and protection of such data



10.2. Puse, kura nodod otrai Pusei
fizisko personu datus apstradei, atbild par

piekriSanu iegu$anu no attiecigajiem datu
subjektiem.
10.3. Puses appemas nenodot talak

treSajam personam no otras Puses iegitos
fizisko personu datus, izpemot gadijumus, kad
liguma ir noteikts citadak vai normativie akti
paredz $adu datu nodoSanu.

10.4. Ja saskapa ar normativajiem
aktiem Pusei var rasties pienakums nodot talak
treSajam personam no otras Puses iegiitos
fizisko personu datus, tas pirms $adu datu
nodosanas inform& par to otru Pusi, ja vien
normativie akti to neaizliedz.

10.5. Puses apnemas veikt
normativajos aktos, t.sk. ari Eiropas Parlamenta
un Padomes 2016.gada 27.aprila Regula (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu
attieciba uz personas datu apstradi un $adu datu
brivu apriti un ar ko atce] Direktivu 95/46/EK
(Vispariga datu aizsardzibas regula), noteiktos
fizisko personu datu aizsardzibas pasakumus, ka
arl péc otras Puses pieprasjjuma iznicinat no
otras Puses iegiitos fizisko personu datus, ja
izbeidzas nepiecieSamiba tos apstradat $1 liguma
izpildes nodro$inasanai.

11. Ipasumtiesibas

Visas &1 liguma ietvaros Izpilditaja piegadatas
iekartas, aparatiira, datortehnika un montazas
materiali klast par Pasutitaja ipaSumu ar bridi,
kad tas ir piegadatas un uzstaditas Pasititaja
telpas un Puses savstarpgji parakstijusas
pienemsanas — nodoSanas aktu par to piegadi.
St punkta prasibas neattiecas uz iekartu,
aparaturas un datortehnikas programmatiras
intelektuala TpaSuma tiesibam.

12. Intelektualais ipaSums

12.1. Pasititajam pieskiramas
tiesibas rikoties ar SCADA/EMS sistemu tiek
noteiktas saskana ar Licences liguma prasibam
(9.pielikums), piemérojot $adus nosacijjumus:

12.1.1. Licences ligums ir spgka un
Licence nevar tikt atsaukta visa St
Liguma darbibas laika;
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10.2.The Party which transmits personal data
to the other Party for processing shall be
responsible for obtaining consent from the
data subjects.

10.3.The Parties may not forward personal
data obtained from the other Party to any third
parties, unless stated otherwise in the
agreement, or where such data transfers are
required by applicable legislation.

10.4.Where, in accordance with applicable
laws and regulations, the Party may be obliged
to forward personal data obtained from the
other Party to third parties, the Party shall,
before forwarding such data, inform the other
Party thereof, unless prohibited by applicable
laws and regulations.

10.5.The Parties must perform the required
personal data protection measures according to
applicable laws and regulations, including
Regulation 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and
on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation), and, at the other
Party's request, the Party shall destroy the
personal data obtained from the other Party, if
the need to process such data for the purposes
of this agreement ceases.

11. Property rights

All equipment, machinery, hardware and
assembly materials supplied by the Contractor
within this Agreement becomes the Purchaser's
property from the time when it is delivered and
installed at the Purchaser's premises and the
Parties have mutually signed the handing over
protocol for the supply of the equipment. This
Paragraph does not refer to the copyrights of the
software integrated in the equipment, machinery
and hardware.

12. Intellectual Property
12.1.The rights granted to the Purchaser for

handling the SCADA/EMS system are
determined in  accordance  with  the
requirements of the Licence agreement

(Annex 9) applying such conditions:

12.1.1. Licence agreement shall be in
force and Licence cannot be
revoked throughout the duration



12.1.2. neatkarigi no Licences liguma

prasibam  Pasititdjs, ievérojot
Eiropas Parlamenta un Padomes
2009.gada 23.aprila direktivas
2009/24/EC par datorprogrammu
tiesisko aizsardzibu (ar
grozijumiem) prasibas, ir tiesigs
izmantot  izejas  kodu, lai
nodrosinatu SCADA/EMS
sistémas savietojamibu un
saderibu ar Pasiititaja sistemam, ja
Izpilditajs to  ir  nodevis
Pasiititdjam. Izejas kodu uzskata
par Izpilditaja  konfidencidlu
informaciju un tas nevar tikt
nodots treSajam pusém bez
Izpilditaja ieprieks€jas rakstiskas
piekriSanas;

12.1.3. Jebkuras Pasiititaja veiktas

1izmainas SCADA/EMS sistémas
izejas koda bez ieprieksgjas
rakstiskas Izpilditaja piekriSanas,
ieskaitot piekriSanu, kas sniegta e-
pasta forma vai caur Izpilditdja
Atbalsta centrali, atce] Izpilditaja

pienakumu nodro§inat
SCADA/EMS sistemas pienacigu
darbibu un §1 Liguma

12.3. punkta minéto atbildibu.

12.1.4. Licences liguma 4.nodalas

pedgjais  teikums,  5.nodala,
7.nodala, 10.nodala, 12.nodala,
13.nodala, 14.nodala un
15.nodajas  15.2. punkts  nav
attiecinami.

12.1.5. Licences liguma 16.nodalas

tiek piemérota, ievérojot Sadus
nosacijumus:

12.1.5.1.  Licencei tie piemérotas
Latvija speka esoso
normativo aktu prasibas:

12.1.5.2. Jebkur§ strids, kas
izriet no Licences liguma
vai ir attiecinams uz
Licences ligumu, ko Puses
nav atrisinajusas 90
(devindesmit) dienu laika,
tiek risinats Stokholmas
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of this Agreement.

12.1.2. regardless of the requirements

of the License agreement, the
Purchaser is entitled to use the
source code to ensure
interoperability and compatibility
of SCADA/EMS system with
Purchaser’s systems within limits
allowed under Directive
2009/24/EC of the European
Parliament and of the Council of
23 April 2009 on the legal
protection of computer programs
(as amended), if the Contractor
has provided it to the Purchaser.
Source code shall be treated as
Confidential  Information  of
Contractor and may not be shared
with third parties without prior
written Contractor approval;

12.1.3. Any modification to source

code of the SCADA/EMS system
by the Purchaser without the prior
express  written consent of
Contractor, including via email or
through  Support Central of
Contractor, shall void obligation
of the Contractor to ensure proper
work of the SCADA/EMS
system, and indemnity obligations
of Contractor determined in the
Paragraph 12.3. of  this
Agreement.

12.1.4. The last sentence of Chapter 4,

Chapter 5, Chapter 7, Chapter 10,
Chapter 12, Chapter 13, Chapter
14, Paragraph 15.2. of Chapter 15
of the License Agreement is not
applicable.

12.1.5. Chapter 16 of Licence

Agreement is applied as follows:

12.1.5.1. Licence shall be

governed by the laws of
Latvia;

12.1.5.2.  Any dispute arising out

of or relating to Licence
agreement, which has not
been settled by the Parties
within 90 (ninety) days,
shall be finally settled by
arbitration in the Stockholm
Court of  Commercial



Tirdzniecibas kameras
Skirgjtiesa saskapa ar tas
noteikumiem. Tiesnesu
skaits ir 3 (tris). Skirgjtiesas
vieta ir Zviedrija.
Skirgjtiesas valoda ir angju
valoda.

12.1.6. Pasutitajam ir tiesibas bez

ierobezojuma Pasutitaja
vajadzibam lietot SCADA/EMS
sistému un SCADA/EMS
sisteémas programmatiras
komponentes, tai skaita
SCADA/EMS sistema izmantoto
standarta (treSo puSu izstradato)
programmatiiru. Lai izvairitos no
Saubam, Pasiititdjam nav atlauts
izsniegt licenci miné&tajam
tiesibam.

12.1.7. Pasititajam ir tiesibas palielinat

vai samazinat programmatiras

lietotaju  skaitu atbilsto$i &1

Liguma l.pielikuma ietvertajai
tehniskajai specifikacijai.

12.1.8. Pasititajam ir tiesibas bez

ierobezojuma veikt SCADA/EMS
sistémas konfigurésanas darbus;

12.1.9. Pasiititajam ir tiesibas bez

ierobeZojuma pieklut
SCADA/EMS sistémas datiem,
veikt izmainas lietotaju saskarneé,
integrét SCADA/EMS sist€éma
Pasiititaja izstradatu
programmatiiru, izmantojot
Izstradatdja nodro§inato lietojumu
programmeéSanas  saskarni  un
SCADA/EMS sistémas
administratoram pieejamos rikus.
Sis punkts neattiecas uz 7 Liguma
12.1.2. un 12.1.3. punktiem.

12.1.10.Visi ieviestaja SCADA/EMS

sistéma uzkratie, ievaditie un tas
darbibas rezultata raditie dati
visos to formatos ir tikai un
vienigi  Pasiititaja  TpaSums,
iznemot SCADA/EMS sist€émas
datubazes shéma.

Arbitration in accordance
with its Rules. The number
of arbitrators shall be 3
(three). The venue of
arbitration shall be in
Sweden. The language of
arbitration shall be English.

12.1.6. The Purchaser has the right to

use the SCADA/EMS system and
SCADA/EMS system software
components without restriction
for Purchaser’s internal purposes,
including the standard third-party
software used in the
SCADA/EMS system. To avoid
doubts, the Purchaser is not
allowed to sublicense its rights
hereunder.

12.1.7. The Purchaser has the right to

increase or decrease the number
of the software wusers in
accordance with the requirements
of technical specification included
in the Annex 1 of the Agreement.

12.1.8. The Purchaser has the right to

perform SCADA/EMS system
configuration work without any
restriction;

12.1.9. The Purchaser has the right to

access the data of SCADA/EMS
system to make changes in the
user interface, to integrate the
software  developed by the
Purchaser in the SCADA/EMS
system using the application
programming interface and tools
available to the SCADA/EMS
system administrator provided by
the Contractor. This Paragraph is
without prejudice to Paragraph
12.1.2 and 12.1.3.

12.1.10.All data accrued, entered and

generated in the SCADA/EMS
system of all formats shall be the
exclusive  property of the
Purchaser, except the scheme of
the database of SCADA/EMS
system.

12.2. Izpilditajs ir pilniba atbildigs 12.2.The Contractor is fully responsible for

par to, ka starp Izpilditaju un apaksuzpemeju, ja  making sure that the personal and economic

tads tiek piesaistits, un Izpilditaja darbiniekiem  rights of authors between the Contractor and
the subcontractor (if any), and between the
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un apakS$uzpeémeju, ja tads tiek piesaistits, ir
atbilstosi normativo aktu prasibam noformeétas
autoru personiskas un mantiskas tiesibas un tas
neradis Pasiititajam nekadu risku saistiba ar
autortiestbam ieviestas SCADA/EMS sist€mas
izmantoSanas laika.

12.3. Izpilditajs aizstav Pasttitaju un
maksa tam zaud&umu atlidzibu par jebkuru
tre$ds personas prasibu (turpmak - Prasiba),
kas attiecas uz to, ka SCADA / EMS sistéma
vai tas dala, kas ieviesta saskana ar $o Ligumu,
parkap patentu, kas ir spéka ASV, ES
dalibvalsti vai Vietnes valsti (ar nosacijumu, ka
ir atbilsto§s ASV vai ES dalibvalsts izdots
patents), autortiesibas vai preCu zimi, kas
registréta Vietnes valsti, ar nosacfjumu, ka
Pasiititajs (a) nekavejoties rakstiski pazino par
Prasibu, (b) neuznemas atbildibu un neuzpemas
nekadu poziciju, kas ir nelabvéliga Izpilditajam,
(c) pieskir Izpilditajam ekskluzivas tiesibas
kontrolet aizstavibu un vienoSanos par Prasibu
un (d) nodroSina Izpilditaju ar nepiecieSamo
informaciju un sapratigu lidzdalibu, kas
nepiecieSama, lai Tstenotu aizstavibu attieciba
uz Prasibu. Liguma 123.punkts netiek
piemerots un Izpilditajam nav pienakums vai
atbildiba attieciba uz jebkuru Prasibu, kas
pamatota ar (a) SCADA/EMS sistémas vai tas
dalas modificeSanu pretgji 51 Liguma un
Licences liguma nosacijumiem, (b)
SCADA/EMS  sisttmas vai tas dalas
kombingSanu ar citiem produktiem vai
pakalpojumiem, kad $ada kombingana ir
pamats parkapuma KkonstateSanai, (c) bez
pamatojuma Pasutitaja neieviestu
atjauninajumu, kas biitu noversis konstatéta
parkapuma  raSanos, (d) neautorizetu
SCADA/EMS  sisttmas vai tas dalas
izmantosanu. Ja SCADA/EMS sistema vai kada
tas da]a klust par pamatu Prasibai, Izpilditajam
ir tiesibas p&c paSa iniciativas (a) iegadaties
Pasiititajam tiesibas turpinat lietot
SCADA/EMS sistému vai tas attiecigo dalu, (b)
modificét vai aizvietot to vai tas dalu, kas
attiecinama uz parkapumu, vai (c) nesekmigi
veicot darbibas punkta (a) un (b), nemt atpakal
izstradato SCADA/EMS sistému un atlidzinat
Pasutitaja samaksato Ligumcenu par
SCADA/EMS sistemu. Veicot (a) un (b) punkta
mingto, Izpilditajam ir janodrosina
SCADA/EMS sistemas atbilstiba §T Liguma
1.pielikuma ietvertajai Tehniskajai
specifikacijai. Liguma 12.3. punkts nosaka
ekskluzivu Izpilditaja atbildibu par intelektuala
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Contractor's employees and the subcontractor
(if any), have been properly documented in
accordance  with applicable laws and
regulations, and that this will not cause any
copyright-related risks to the Purchaser during
the use of SCADA/EMS system.

12.3. Contractor shall defend and
indemnify Purchaser against any claim
by a non-affiliated third party
(hereinafter — a Claim) alleging that
SCADA/EMS system or it's component
furnished under this Agreement infringe
a patent in effect in the U.S., an EU
member state or the country of the Site
(provided there is a corresponding
patent issued by the U.S. or an EU
member state), or any copyright or
trademark registered in the country of
the Site, provided that Purchaser (a)
promptly notifies Seller in writing of
the Claim, (b) makes no admission of
liability and does not take any position
adverse to Contractor, (c) gives
Contractor sole authority to control
defence and settlement of the Claim,
and (d) provides Contractor with full
disclosure and reasonable assistance as
required to defend the Claim. Paragraph
12.3 shall not apply and Contractor
shall have no obligation or liability with
respect to any Claim based upon (a)
SCADA/EMS system or it's component
that have been modified, contrary to the
requirements of this Agreement and
Licence agreement, (b) the combination
of SCADA/EMS system or it's
component with other products or
services when such combination is a
basis of the alleged infringement, (c)
without  justification  failure  of
Purchaser to implement any update
provided by Contractor that would have
prevented the Claim, (d) unauthorized
use of SCADA/EMS system or it's
component,. Should SCADA/EMS
system or any it's component, or any
portion thereof, become the subject of a
Claim, Contractor may at its option (a)
procure for Purchaser the right to
continue using the SCADA/EMS
system, or applicable portion thereof,
(b) modify or replace it in whole or in
part to make it non- infringing, or (c)
failing (a) or (b), take back infringing



ipaSuma parkapumiem attieciba uz
SCADA/EMS sistému vai tas daju.

Sis Liguma punkts ir speka gan Liguma
speka esamibas laika, gan ari 50 (piecdesmit)
gadus péc tam.

13. Apak$uzpeméji

13.1. Izpilditajam ir tiesibas Liguma
izpilde iesaistit tikai tos apakSuznémejus, ko
Pasititajs iepriek§ ir izvertgjis saskana ar
Procedira iesniegto piedavajumu un ko
Pasititdjs ir akceptSjis saskapa ar $1 Liguma
noteikumiem. Saskand ar Procediira iesniegto

piedavajumu, Izpilditajs, iesaistot
apakSuznémejus, uznemas  atbildibu par
apaksuznéméju darbibu/bezdarbibu tada pasa

méra ka par savu darbibu/bezdarbibu.
Apaksuznemeju iesaistiSana nevar but pretruna
ar §1 Iiguma un Procediras noteikumiem.

13.2. Piegadataja piedavajuma
noradita personala un apakSuznéméju nomainu
un papildu apakSuzpémegju iesaisti Liguma
izpilde Piegadatdjs ir tiesigs veikt tikai ar
Pasititaja rakstveida piekriSanu, pemot véra
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu
likuma noteiktos nosacijumus. Pasbtitajs ir
tiesigs dot piekrisSanu Saja Liguma punkta
mingétajai apakSuzpéméja un/vai personala
mainai tikai tad, ja piedavatais apakSuznemejs
un/vai personals atbilst Proceduras dokumentos

noteiktajam apak$uznemegjiem un/vai
persondlam izvirzitajam prasibam. Ja tiek
mainits apakSuzpémejs, uz kura iesp&jam

Piegadatajs balstijies, lai apliecinatu savas
kvalifikacijas atbilstibu Procediiras dokumentos
noteiktajam  prasibam, tad piedavatajam
apak$uznémé&jam jabiit vismaz tadai pasai
kvalifikacijai, uz kadu Piegadatajs atsaucies.
Nav pielaujama apakSuznémé€ja maina un/vai
jauna apakSuznéméja piesaiste, kas ietekmetu
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the SCADA/EMS system and refund
the Agreement price received by
Contractor for the SCADA/EMS
system. By fulfilling the requirements
of (a) and (b), the Contractor shall
ensure compliance of the SCADA/
EMS system with the requirements of
this Agreement, including requirements
of Technical specification included in
Annex 1. Paragraph 12.3 states Seller’s
exclusive liability for intellectual
property infringement by SCADA/EMS
system or it's component. This
provision shall be valid for the duration
of the agreement and 50 (fifty) years
after its expiration.

13. Subcontractors

13.1.For the purposes of this Agreement, the
Contractor may hire only those subcontractors,
which have been previously evaluated by the
Purchaser considering the tender submitted
within the Procedure and accepted by the
Purchaser according to the provisions of this
Agreement. In accordance with the tender
submitted within the Procedure, hiring a
subcontractor, the Contractor shall assume
responsibility for the actions/omissions of the
subcontractor in the same way as for its own
actions/omissions. Involvement of
subcontractors may not be inconsistent with
the provisions of this Agreement and the
Procedure.

13.2.The Contractor is entitled to make
changes in the personnel specified in the
tender and add subcontractors for the
performance of the Agreement only with a
written consent of the Purchaser according to
the provisions set out in the Law on the
Procurement of Public Service Providers. The
Purchaser shall only be entitled to provide its
consent to these changes of personnel and/or
subcontractors described in this paragraph of
the Agreement only if the proposed
subcontractor or personnel meet the
requirements set out in the Procurement
documentation. If the subcontractor is to be
changed on whose resources the Contractor
has relied to demonstrate that its qualifications
meet the requirements laid down in the

Procedure = Regulations, the proposed
subcontractor must have at least a
qualification of the same level as the

Contractor referred to. There shall be no



Piegadataja piedavajuma izveli atbilstosi
Procediiras dokumentos noteiktajiem
piedavajuma izvertesanas kriterijiem.

13.3. Izpilditajs nav tiesigs nodot
citam pilniba vai dalgji vina saistibas saskana ar
Ligumu, izpemot gadijumu, ja ir sanemta
ieprieks¢€ja, rakstiska Pasutitaja atlauja.

14. Force Majeure

14.1. Puses tiek atbrivotas no
atbildibas par dalgju vai pilnigu $aja liguma
paredzéto saistibu neizpildi, ja saistibu neizpilde
radusies neparvaramu, arkart€ja rakstura
apstaklu rezultata, kuru darbiba sakusies péc
Liguma speka sta$anas un kurus Puses nevargja
iepriek§ paredzet un novérst. Sis nosactjums
attiecinams ari uz Izpilditaja Liguma izpilde
iesaistitajiem apakSuzpeémejiem, kuru
izmantoSana atbilst § liguma 13. Sadalas
"ApakSuznemeji" prasibam.

14.2. Pie sadiem apstakliem
pieskaitami - ugunsnelaime, kara darbiba,
visparéja avarija, epidémija, dabas stihija, ka ar1
likumdevegja, izpildinstitiiciju un tiesu darbibas
un to pienemtie akti, ka ari citi apstakli, kas

neieklaujas PuSu iespgjamas kontroles un
ietekmes robeZzas.
14.3. Par neparvaramas varas apstakli

nevar tikt atzits piegadataju un citu iesaistito
personu saistibu neizpilde, vai nesavlaiciga
izpilde.

14.4. Tai Pusei, kas atsaucas uz
neparvaramu, arkartéja rakstura apstakju
darbibu, 20 (divdesmit) dienu laika par tiem
japazigo otrai Pusei, noradot iesp&jamo saistibu
izpildes terminu.

14.5. Ja  neparvaramu, arkartgja
rakstura apstaklu del liguma izpilde aizkavejas
vairak ka par 120 (simt divdesmit) dienam,
katrai no Pusém ir tiesibas vienpusgji izbeigt
ligumu. Ja ligums $ada karta tiek izbeigts,
nevienai no Pusém nav tiesibu pieprastt no otras
Puses zaud&jumu atlidzibu.

15. Liguma termin$, ta pagarinasana un
izbeigSana
15.1. Ligums stajas spekd 2019.gada
25.februari un ir speka ne ilgak ka 48
(Cetrdesmit astonus) meneSus pec ta speka
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change of subcontractor and/or attraction of a
new subcontractor if it affects choosing the
Contractors tender subject to the Procurement
documentation.

13.3. The Contractor may not fully or
partially transfer its liabilities under this
Agreement to another person, except
with the prior written permission from

the Purchaser.

14. Force Majeure

14.1.The Parties shall be released from
responsibility for partial or complete non-
fulfilment of their obligations under this
Agreement, if such non-fulfilment is a result
of extraordinary circumstances, the operation
of which began after the entry into force of the
Agreement and which the Parties could not
have foreseen and prevented. This provision
also applies to the Contractor's subcontractors
involved in the performance of the agreement,
which have been assessed by the Purchaser
under the Procurement.

14.2.Such circumstances include — fire, acts
of war, general accidents, epidemics, natural
disasters, legislative, executive and judicial
actions and  regulations, and other
circumstances that are outside the control or
the sphere of influence of the Parties.

14.3.Force majeure does not include failure
to comply or delayed compliance with
obligations by suppliers or other stakeholders.

14.4.The Party referring to the operation of
force majeure must notify the other Party
thereof within 20 (twenty) days by indicating
the possible deadline for complying with its
obligations.

14.5. If due to force majeure the fulfilment
of this Agreement has been delayed by more
than 120 (one hundred and twenty) days,
either Party shall have the right to terminate
this Agreement unilaterally. In this case, none
of the Parties shall be entitled to claim
damages from the other Party.

15. Agreement duration, extension and
termination

15.1.The Agreement enters into force on 25
February, 2019 and is valid for no more than
48 (forty eight) months after its entry into



stasanas dienas, nosakot, ka:

15.1.1. SCADA/EMS sistema
Izpilditajam jaievies 24
(divdesmit Cetru) ménesu laika no
Liguma speka stasanas dienas;

15.1.2. SCADA/EMS sistémas
uzturésana Izpilditajam
janodrosina 24 (divdesmit Cetrus)
méneSus péc  SCADA/EMS
sistémas ievie$anas.

15.2. 6 (seSu) ménesu laika pirms §1
Liguma 15.1.2. punkta minéta liguma termina

izbeigSanas Puses atbilsto$i § Liguma
2.pielikuma pievienotajam Izpilditaja
piedavajumam var rakstveida vienoties

pagarinat §1 Liguma 15.1.2. punkta miné&to
termigu par 36 (trisdesmit seSiem) meéneSiem, ja
Pasiititajs vélas turpindt sapemt S$1 Iiguma
3.pielikuma mingto pakalpojumu. Pasititajam
nav jasniedz pamatojums Izpilditajam, ja tas
nevélas pagarinat §1 Liguma terminu. Neatkarigi
no ta, vai Liguma termin$ tiek vai netiek
pagarinats §1 punkta ietvaros, Izpilditajs
nodro§ina ST Liguma 3. pielikuma minéto
garantiju pielikuma noteiktaja termina.

15.3. Ligums var tikt izbeigts, Pusém
savstarpéji rakstiski vienojoties, vai arl $aja
Liguma noteiktaja kartiba.

15.4. Pasiititajs, nosiitot Izpilditajam
rakstisku pazinojumu, ir tiesigs vienpusgji
izbeigt So Iigumu jebkura no §adiem
gadijumiem:

15.4.1. ja Izpilditdjs nepilda kadas
Liguma noteiktas saistibas vai
pienakumus, un ja Izpilditajs $adu
neizpildi nav  novérsis  vai
nodroS§inajis alternativu
risinajumu 60 (sesdesmit) dienu
laika pec attieciga rakstiska
Pasutitdja pazinojuma
sanemsanas;

15.4.2. ja lIzpilditdjs vai persona, kurai
ir Izpilditaja parstavibas tiesibas
vai lémuma piepemSanas vai
uzraudzibas tiesibas attieciba uz
Izpilditaju, ar tadu tiesas
spriedumu vai prokurora
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force, stating that:

15.1.1. The SCADA / EMS system
must be implemented by the
Contractor within 24 (twenty
four) months from the date of
entry into force of this
Agreement;

15.1.2. The maintenance of the
SCADA/EMS system must by
ensured by the Contractor 24
(twenty four) months after the
implementation of the
SCADA/EMS system.

15.2.Within 6 (six) months prior to the term
stipulated in Paragraph 15.1.2 of this
Agreement the Parties may, in accordance
with the Contractor's tender included in the
Annex 2 of this Agreement, agree in writing to
extend the term stipulated in Paragraph 15.1.2.
by 36 (thirty six) months if the Purchaser
wishes to continue to receive service referred
to in Annex 3 of this Agreement. The
Purchaser does not need to provide the
Contractor with reasons if he does not wish to
extend the term of this Agreement. Regardless
of whether the Agreement is extended under
this Paragraph or not, the Contractor shall
provide the guarantee referred to in Annex 3
to this Agreement within the time limit
specified in the Annex.

15.3. The Agreement may be
terminated by a mutual written consent of the
Parties or as provided for in this Agreement.

15.4.The Purchaser shall be entitled to
terminate this agreement by sending a written
notice to the Contractor in any of the
following cases:

15.4.1. The Contractor fails to fulfil
any of its obligations under this
Agreement, and has not remedied
such non-fulfilment within 60
(sixty) working days after receipt
of a corresponding  written
notification from the Purchaser;

15.4.2. The Contractor or a person,
who has the right to represent the
Contractor, or to take decisions or
perform supervision on behalf of
the Contractor, based on a court
judgement or a prosecutor's



priekSrakstu par sodu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams, ir
atzits par vainigu ar korupciju
saistitos noziedzigos nodarijumos,
krapnieciskas darbibas finansu
joma, noziedzigi iegiitu lidzek]u
legalizacija vai lIidzdaliba
noziedziga organizacija;

15.4.3. ja Izpilditajs ar  tadu

kompetentas institicijas 18mumu
vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams, ir
atzits par vainigu konkurences
tiestbu parkapuma, kas izpauZzas
ka wvertikala vieno$anas, kuras
mérkis ir ierobeZot Pasititaja
iesp&ju noteikt talakpardosanas
cenu, vai horizontala kartela
vienoS§anas, iznpemot gadijumu,
kad attieciga institticija,
konstatejot konkurences tiesibu
parkapumu, kandidatu vai
pretendentu ir atbrivojusi no
naudas soda;

15.4.4. ja ir pasludinats Izpilditaja

maksatnespgjas process, apturéta
vai partraukta Izpilditaja
saimnieciska darbiba, uzsakta
tiesvediba par Izpilditaja bankrotu
vai tiek konstatéts, ka Iidz
paredzamajam liguma izpildes
beigu terminam Izpilditajs bus
likvidets;

15.4.5. ja tiek konstatéts, ka Izpilditajs,

piedaloties iepirkuma procedura,
ir sniedzis nepatiesu informaciju
ta kvalifikacijas novértésanai;

15.4.6. ja Izpilditajs vai jebkur§ no

Izpilditdja persondla, parstavjiem
vai apakSuzpemé&jiem jebkurai
personai ir devis vai piedavajis
(tie§i vai netie$i) jebkada veida
kukuli, davanu, pateicibas naudu,
komisijas naudu vai citu vértigu
lietu ka pamudingjumu vai
atlidzibu par jebkadas darbibas
veikSanu vai neveik$anu, vai par
labvelibas  vai nelabvélibas
izradiSanu  vai  neizradiSanu
jebkadai personai saistiba ar
Ligumu;

sentence, which has come into
effect and become incontestable,
has been found guilty of a
corruption-related crime, financial
fraud, money laundering or
involvement in a criminal
organisation;

15.4.3. The Contractor, based on a

decision by a competent authority
or a court judgement, which has
come into effect and become
incontestable, has been found
guilty of a violation of
competition rights in the form of a
vertical agreement, which aims to
limit the Purchaser's ability to set
a resale price, or in the form of a
horizontal  carte]  agreement,
except when the relevant authority
has waived the candidate or
tenderer's fine after establishing
the fact of a competition law
violation;

15.4.4. The Contractor has been

declared insolvent, the
Contractor's operations have been
suspended or terminated, the
Contractor's bankruptcy
proceedings have been initiated,
or the Contractor is expected to be
dissolved by the agreement end
date;

15.4.5. It has become known that the

Contractor has provided false
information about its
qualifications while participating
in the procurement procedure;

15.4.6. The Contractor or any of the

Contractor's staff, representatives
or subcontractors have given or
offered (directly or indirectly) to
any person any kind of bribe, gift,
gratitude money, commission or
other valuable item as an
incentive or reward for any action
or inaction, or for showing or not
showing favour or disfavour to
any person in relation to this
Agreement;

15.4.7. ja Izpilditajs vai jebkur$ no 15.4.7. The Contractor or any of the
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Izpilditaja personala, parstavjiem
vai  apakSuzpéméjiem likuma
noteiktaja kartiba ir atzits par
vainigo prettiesiska riciba saistiba
ar liguma izpildi;

15.4.8. ja tiek konstatets, ka Izpilditajs
vai  jebkur§ no Izpilditaja
personala, parstavjiem vai
apakSuzpeémejiem ir  iesaistits
darfjumu attiecibas, kas rada
intereSu  konflikta  situaciju
attieciba uz liguma izpildi.

15.5. Gadijjuma, ja Iigums tiek
partraukts 15.4.punkta apak$punktos noteiktajos
gadijumos, Izpilditdjs maksa Pasititajam
ligumsodu par saistibu neizpildi 10% apmeéra no
ligumcenas.

15.6. Izbeidzot ligumu 15.4. punkta
apakSpunktos noteiktajos gadijumos, Puses
sastada un abpusgji paraksta atsevisku aktu par
faktiski  izpildito SCADA/EMS sist€mas
ievieSanas darbu apjomu un to vértibu, ja lidz
Liguma izbeig$anai faktiski izpilditie darbi ir
izmantojami (var tikt izmantoti) un atbilst
Liguma nosacfjumiem. Sastadot aktu, Puses
nem vera izpildito darbu kvalitati. Pasititajs
samaksa Izpilditajam par saskapa ar Liguma
noteikumiem izpildito Darbu izpildi, atbilstosi
sastaditajam aktam. Par visiem $aja punkta
mingtajiem maksajumiem Izpilditajs izraksta
rekinu Pasatitajam, ko tas apmaksa 30
(trisdesmit) dienu laika no rékina sapems$anas
dienas. Izdarot samaksu, Pasiititdjs ir tiesigs
ieturét aprékinato ligumsodu un/vai zaudgjumu
atlidzibu.

15.7. Pé&c l[iguma izbeigsanas,
neatkarigi no ta  izbeigSanas iemesla,
Izpilditajam ir nekav&joties jaatdod Pasititajam
vai pec Pasititaja rakstiska pieprasijuma
saniemsanas jaiznicina visi Pasiititajam piederoSi
dati.

16. Citi noteikumi

20

Contractor's staff, representatives
or subcontractors according to the
law has been found guilty of
unlawful conduct with regard to
the performance of the agreement;

15.4.8. It has become known that the
Contractor or any of the
Contractor's staff, representatives
or subcontractors has been
involved in a business
relationship, which has caused a
conflict of interest with regard to
the performance of the agreement.

15.5. If the agreement is terminated
as provided in cases referred to in
Paragraph 15.4., the Contractor shall
pay a contractual penalty to the
Purchaser in the amount of 10% of the
Agreement price for the non-fulfilment

of its liabilities.

15.6. Upon termination of this
Agreement as provided in cases
referred to in Paragraph 15.4., the
Parties shall draw up and sign a
separate form regarding the completed
Works and their value, provided that
the Works executed before the
termination of the Agreement are
usable (can be used) and correspond to
the agreement terms. In drawing up the
form, the Parties shall take into account
the quality of the executed works. The
Purchaser shall pay the Contractor for
the Works, which have been executed
in accordance with the agreement
terms, based on the drawn up form. The
Contractor shall issue an invoice for all
payments referred to in this Paragraph
and submit it to the Purchaser, to be
paid by the Purchaser within 30 (thirty)
days from the date of receipt of the
invoice. When making the payment, the
Purchaser shall be entitled to deduct
applicable penalty and/or compensation
for damages.

After the expiry of this
Agreement term, regardless of the
reason for its termination, the
Contractor shall immediately return to
the Purchaser all data owned by the
Purchaser.

15.7.

16. Other provisions



16.1. Puses garant€, ka tiem ir
attiecigas pilnvaras, lai slégtu $o ligumu un
uzpemtos taja noteiktas tiesibas un pienakumus,
ka arl iespgjas veikt $aja liguma noteikto
pienakumu izpildi.

16.2. Si liguma izpildes kontrolei
katra no Pusém nozimé $adus savus parstavjus,
kuru pienakums ir vadit un sekot $1 Iiguma
izpildei un informét par ta izpildi gan savu, gan
ar1 otru Pusi:

16.2.1. Pasititaja parstavis —
16.2.2. Izpilditaja parstavis —

16.3. ST liguma izpildes ietvaros
liguma 16.2.1. un 16.2.2. punkta noteiktas Pusu
kontaktpersonas tiek pilnvarotas parakstit
darbu nodoSanas pienemsanas aktus saskana ar
5.pielikuma mingto kartibu.

16.4. Jebkuru pretrunu  gadijuma
jebkuros datos, noteikumos vai nosacijumos
jebkura no Liguma punktiem no vienas puses,
un jebkura pielikuma datos, noteikumos vai
nosacijumos no otras puses, informacija, ko
satur liguma punkti, ir noteicosa. Gadijuma, ja
tiek atklata pretruna starp §1 Liguma
pielikumiem -  tehnisko  specifikaciju
(1.pielikums) un Izpilditaja piedavajumu
(2.pielikums), strida izskati$anai piemé&rojami
noteikumi vai nosacijumi, kuri ir izdevigaki
Pasiititajam. Gadijuma, ja ir atSkiribas liguma
tekstos latvieSu un anglu valodas, tad
noteicoSais ir liguma teksts latvieSu valoda.
Dala no §t Liguma 1. pielikuma, 2. un
9. pielikums un 5. Pielikuma ietvertais Darbu
laika grafiks ir izteikts tikai ang]u valoda.

16.5. Jebkadas izmainas un
papildinajumi $aja Liguma izdarami, abpusg&ji
vienojoties un noformgjot rakstisku vienosanas,
kas klust par §T Liguma neatnemamu sastavdalu.
Puses liguma speka esamibas laika neveic
batiskus liguma grozijumus, kas ir pretruna ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu
likumu.
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The Parties guarantee that they
are duly authorised to enter into this
Agreement and assume all the rights
and obligations thereunder, and that
they have the necessary capacity to
comply  with  their  contractual
obligations.

To control the performance of
this Agreement, each Party shall
appoint the following representatives,
whose task shall be to manage and
follow the Agreement performance and
keep both Parties informed of the
progress:

16.2.1. Purchaser's representative —
16.2.2. Contractor's representative —

The Parties' contact persons
specified in Paragraphs 16.2.1. and
16.2.2. shall be authorised under this
agreement to sign substation transfer
and acceptance forms in accordance
with the procedure described in Annex
5.

If there is any inconsistency
between any data, terms or conditions
included in any Paragraph of this
Agreement, on the one side, and any
data, terms or conditions included in
any Annexes to this Agreement, on the
other side, the information contained in
the Agreement shall prevail. If there is a
contradiction between the Annexes to
this agreement — technical specification
(Annex 1) and the Contractor's tender
(Annex 2), the dispute shall be resolved
by applying the terms and conditions
that are more favourable to the
Purchaser. If there are any differences
in the Agreement texts in Latvian and
English, the text in Latvian shall
prevail. Part of Annex 1, Annex 2 and 9
and Time schedule for the Works to be
performed included in Annex 5 to this
Agreement is in English only.

All changes and additions to
this Agreement shall be made by
mutual written consent of the Parties,
which shall become an integral part of
this Agreement. The Parties shall not
make any substantial modifications to
the Agreement that are not in line with
the Public Service Providers
Procurement Law.



16.6. Stridi un domstarpibas, kas var
rasties §1 Liguma izpildes gaita, tiek risinatas
sarunu cela. Ja tas 30 (trisdesmit) dienu laika
neizdodas, katra no Pusém ir tiesiga ierosinat
stridu izskattt Latvijas tiesu instances.

16.7. Jautajumi, kas nav noteikti Saja
Liguma, tiek risinati saskapa ar Latvija speka
esoSajiem normativajiem aktiem.

16.8. Visas Pusu sarunas, vieno$anas,
sarakste un citas darbibas, attieciba uz §1
Liguma noslegSanu un §1 Liguma priekSmetu,
kas veiktas pirms 1 Liguma noslég$anas, zaude
juridisko speku p&c 3T liguma parakstisanas. Sis
noteikums neattiecas uz sarunu procediras

"SCADA/EMS  modernizacija" (Iepirkuma
identifikacijas Nr. AST2018/42) nolikumu un
Izpilditaja iesniegto piedavajumu un ta
skaidrojo$o informaciju.

16.9. Kadam no § Liguma
noteikumiem,  zaudgjot  speku  Latvija

piemérojamo normativo aktu izmainu gadijuma,
Ligums nezaudé speku ta pargjos punktos, un
sada gadijuma Pusém ir pienakums piem&rot
Ligumu speka esoSo normativo aktu prasibam.

16.10. Saja Liguma un ta pielikumos
minétie termini, kas izteikti darba dienas,
nosakami, gemot veéra Latvija noteiktas svetku
dienas, ja nav atrunats citadi.

16.11. Ligums parakstits divos
eksemplaros, katrs uz 23 (divdesmit tris) lapam,
pa vienam eksemplaram katrai Pusei. Abiem
liguma eksemplariem ir vienads juridisks spéks.
Ligumam ir 9 (devini) pielikumi uz 802 (astoni
simti divi) lapam

17. Liguma pielikumi:

1.pielikums - Tehniska specifikacija;
2.pielikums — Izpilditaja piedavajums un ta
skaidrojosa informacija;

3.pielikums -  SCADA/EMS  sistémas

uzturéSana un garantijas serviss;

4.pielikums - Ligumcena;

5.pielikums - Laika un maksajumu grafiks;
6.pielikums - SCADA/EMS sist€mas testéSana
un akceptésana;
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16.6. All disputes and disagreements
that may arise in the course of this
Agreement shall be resolved by
negotiations. If no consensus can be
reached within 30 (thirty) days, either
Party shall be entitled to initiate dispute

resolution in Latvian courts.

16.7. Any issues not prescribed in
this Agreement shall be settled in
accordance with laws and regulations
applicable in Latvia.

After the signing of this
Agreement, all prior negotiations,
agreements, correspondence and other
activities between the Parties with
regard to the Agreement's conclusion
and the Agreement subject becomes
invalid. This provision shall not apply
to the negotiation procedure regulations
"SCADA/EMS modernization"
(Procurement ID No. AST2018/42) and
the Purchaser's tender and it's clarifying
information.

16.8.

16.9. If as a result of changes in
legislation any of the provisions of this
Agreement becomes null and void, the
other provisions of the Agreement shall
remain in force. In this case, the Parties
shall be obliged to apply the Agreement

to the applicable legal regulations.

16.10. The terms specified in this
Agreement and its Annexes, expressed
in working days, are determined taking
into account the holidays established in
Latvia unless otherwise specified.

16.11. The Agreement has been signed
on 23 (twenty three) pages in two
copies, one for each Party. Both copies
are equally binding. The agreement has
9 (nine) annexes on 800 (eight hundred
two) pages.

17. Annexes

Annex No.1 - Technical specification;

Annex No.2 - Contractor's tender and it's
clarifying information;

Annex No3 - SCADA/EMS  system

maintenance and warranty service;

Annex No.4 - Price of the Contract;

Annex No.5 - Time and payment schedule;
Annex No.6 - SCADA/EMS system testing and
acceptance;



7.pielikums — SCADA/EMS sisttmas Annex No.7 - Delivery of documentation,

dokumentacijas, iekartu, aparatiiras, equipment, machinery, hardware and assembly
datortehnikas un montazas materialu piegade; material of SCADA/EMS system;

8.pielikums - Liguma izpildes nodroinajuma Annex No.8 - Agreement performance
forma; guarantee form;

9.pielikums — Licences ligums. Annex No.9 — Licence Agreement.

18. Pu3u rekviziti un paraksti: 18. Particulars and signatures if the Parties:
Pasiititijs (The Purchaser): Izpilditajs (The Contractor):

AS "Augstsprieguma tikls" Arvalsts komersanta filiale Grid Solutions SAS
Adrese/Adress: Darzciema iela 86, Riga, LV- filiale Latvija

1073, Latvija Adrese/Adress: Riga, Krustpils iela 15, LV-

1073

Talr./Phone.: +371 29220286

Reg. Nr./Unified No 40003662205

PVN maksataja Nr./VAT registration code:
LV40003662205

Talr./Phone: +371 67728353
Fax: +371 67728858
Reg. Nr./Unfied No. 40003575567
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